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IMPORTANT
· Nous vous conseillons de lire cette notice et de suivre les instructions étape par étape.
· We suggest you read through this leaflet and follow the simple step-by-step instructions.
· Vérifiez soigneusement que vous disposez de toutes les pièces avant de commencer le montage.
· Carefully check that you have all parts before beginning assembly.
· Gardez les accessoires hors de portée des enfants et tenez-les éloignés de la zone d'assemblage.
· Keep fittings out of children’s reach and keep children well away from the assembly area.
· Cette lampe ne doit être raccordée qu'à des systèmes d'alimentation électrique monophasés à trois
fils (munis d'un fil de mise à la terre ou d'un système de protection équivalent).
· This lighting fixture must be connected only to 3-wire, single-phase electrical supply systems
(provided with Ground wire or equivalent protection system).
· Pour votre sécurité et votre commodité, nous recommandons fortement que cette lampe soit
installée par un électricien agréé.
· For your safety and convenience, we strongly recommend that this ceiling lamp be installed by a
licensed electrician.
· Cette lampe est conçue pour une ampoule TYPE A de 60 watts maximum (non incluse). Pour éviter
tout risque d'incendie, ne dépassez pas la puissance recommandée.
· This fixture has been rated for up to one 60 Watt maximum TYPE A light bulb (not included). To
avoid the risk of fire, do not exceed the recommended wattage.
· Cette lampe est destinée à un usage intérieur dans des endroits secs uniquement.
· This lighting fixture is meant for indoor use, DRY LOCATIONS ONLY

AVERTISSEMENT / WARNING
· Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessure, éteignez et débranchez toujours
le projecteur et laissez-le refroidir avant de remplacer l'ampoule.
· To reduce the risk of fire, electrical shock, or personal injury, always turn off and unplug the light fixture
and allow it to cool prior to replacing the light bulb.
· Ne touchez pas l'ampoule lorsque le projecteur est allumé. Ne regardez pas directement
l'ampoule allumée.
· Do not touch bulb when fixture is turned on. Do not look directly at the light bulb.
· Tenir les matériaux inflammables à l'écart de l'ampoule allumée.
· Keep flammable materials away from lit bulb.

PRÉASSEMBLAGE / PRE-ASSEMBLY
· Avant de commencer l'installation, assurez-vous que la lampe n'est pas branchée. Une fois
l'assemblage terminé, branchez-la.
· Before starting the installation, shut off the power supply at the electrical panel by switching off the
circuit breaker, or removing the appropriate fuse. Cutting the power at the light switch is not sufficient
to prevent electrical shock.
· Retirez toutes les pièces et la quincaillerie de la boîte ainsi que l'emballage de protection en plastique.
· Remove all parts and hardware from box along with any plastic protective packaging.
· Ne jetez pas le contenu de la boîte avant la fin de l'assemblage afin d'éviter de jeter accidentellement
les petites pièces de quincaillerie.
· Do not discard any contents until after assembly is complete to avoid accidentally discarding small
parts or hardware.



AJUSTEMENT DE LA LONGUEUR DU CÂBLE DE LA SUSPENSION
TO ADJUST THE CABLE LENGTH OF THE FIXTURE
Note : L'ajustement ou le raccourcissement de la longueur de la suspension de la lampe n'est
nécessaire que si la longueur du câble d'alimentation réglée en usine n'est pas adaptée à votre
installation. La distance minimale entre l'auvent et l'abat-jour doit être de 100 mm.
Note: The adjustment or shortening of the lighting fixture’s suspension length is only needed if the
factory set Power Cable length is not appropriate for your installation. The minimum distance between
the canopy and lampshade must be 4 inches (100 mm).
1.Séparez la plaque de montage de l'auvent en retirant les vis de l'auvent.
1.Separate the Mounting Plate from Canopy by removing the Canopy Screws.
2.Si nécessaire, coupez la longueur supplémentaire du câble d'alimentation, mais laissez-lui au
moins 6 pouces (152 mm) de longueur dans la boîte de jonction de la prise. Vissez l'écrou en plastique
sur le serre-câble.
2. If needed, cut off the extra length of the Power Cable, but allow it at least 6 inches (152 mm) long in
the outlet junction box (J-box). Screw the Plastic Nut onto the Cable Relief.

OUTILS NÉCESSAIRES (non inclus) / TOOLS REQUIRED (not included)
· Escabeau, tournevis cruciforme, tournevis plat, pince coupante, pince, ruban électrique
· Step Ladder, Cross Screwdriver, Flathead Screwdriver, Wire Cutter/Stripper, Plier, Electrical Tape

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN DE LA LAMPE / LAMP CARE INSTRUCTIONS
· Nettoyez avec un chiffon doux et sec ou un dépoussiéreur statique.
· Wipe clean with a soft, dry cloth or static duster.
· Évitez toujours d'utiliser des produits chimiques agressifs ou des nettoyants abrasifs, car ils
pourraient endommager la finition.
· Always avoid the use of harsh chemicals or abrasive cleaners as they may cause damage
to the fixture’s finish.


